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“100” Lampada in ceramica / Ceramic lamp / Keramikleuchte

Apparecchio installabile su
superfici infiammabili.
The lamp can be mounted on
inflammable surfaces.
Apparat kann auf entflammbaren
Flächen montiert werden.

Prodotto conforme alle direttive
vigenti.
Manufactured according to
running norms.
Produkt entspricht den geltenden
Direktiven/Normen.

Lampada ad incandescenza
sferica a bulbo piccolo opale
Spherical incandescence lamp
with small opal bulb.
Normale Kleingluhlampe mit E14
Fassung 40W
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Lampada in ceramica art. 100  40W

Prima di effettuare il montaggio togliere
la tensione.
1 - Predisporre i fori diam.6 per il fissaggio
a muro della staffa.
2 - Effettuare il collegamento elettrico alla
rete elettrica tramite l’apposita morsettiera
3 - Fissare la staffa con le viti in dotazione.
4 - Sistemare la morsettiera all' interno
della ceramica in modo che non impedisca
il fissaggio della stessa con l' apposita
ghiera.
Attenzione: Tutti i cavi devono essere
contenuti nel corpo in ceramica.
5 - Bloccare la calotta ceramica con la
ghiera e avvitare la lampadina.
La sicurezza dell'apparecchio é garantita
solo con l'uso appropriato delle seguenti
istruzioni; pertanto é necessario
conservarle.
Prima di effettuare qualsiasi manutenzione
all'apparecchio, togliere la tensione.
Questo apparecchio deve essere fissato
fuori dalla portata di una persona che
stia utilizzando la vasca da bagno o la
doccia.

Art. 100 Ceramic lamp

Before assembling or carryng out
maintenance, take away power.
1 - Arrange the holes Ø6 mm to fix the
hanger to the wall.
2 - Connect the power by means of junction
box.
3- Fix the hanger with the provided screws.
4- Put the junction box in the ceramic to
allow  its fixing by means of the ferrule.
Attention: all the cables must be
contained in the ceramic body.
5- Block the ceramic cap with the ferrule
and screw  the lamp on.
The safety of this unit is guaranteed only
by proper use of these instructions; it is
therefore necessary to keep them.
This unit has to be fixed out of reach of
a person taking a bath or a shower.
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Art. 100 Keramikleuchte.

Bevor Reparaturen durchgeführt werden,
elektrische Spannung trennen.
1 - Bohren Sie die Löcher Ø 6 mm, um die
Metallhalter an der Wand zubefestigen.
2 - Stellen Sie mit der Klemmleiste der
Elektrischen Auschlüßer.
3 - Die Klemmleiste im Inneren des
Keramikteils so positionieren, dass die
Leuchte schliesslich frei auf die Halterung
aufgesetzt werden kann.
Die alle Kabeln mussen in dem
Keramikkörper eingestzt werden.
4 - Befestigen Sie die Keramikteil mit der
Zwinge.
Die Sicherheit der Apparatur wird nur
garantiert, unter der Voraussetzung, dass
die folgenden Anleitung korrekt ausgeführt
werden; sie müssen daher aufbewahrt
werden!
Bevor Reparaturen durchgeführt
werdden, elektrische Spannung trennen.
Reichweite einer Person angebracht
werden, die eine Badewanne oder eine
Dusche benutzt.


